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Mu khabhalilo akhatali, aBhdfilisiti na
Bhaisilaeli bhaamile na wuluga. Isiku limo
bhakhanda ibho. ABhafilisiti we bhasejeelela ku
Bhaisilaeli bhakhagomba ivwegwi, bhakhakhoola
inhoolo iyi bho kubhasuupizya aBhaisilaeli.
Nalabhilo bhuulo we aBhaisilaeli bhimvwa,
bhakhasogola k#bhala kulwa na Bhdfilisiti. We
bhali kulwa, akhafumila umutoli #mo kufuma ku
vwegwi vwa Bhafilisiti, itaawa lyakwe bhakhatinji
wu Golyati, akhasejeelela pa labhambo Iwa

bhasikaali abha Bhaisilaeli kutupula ibho.
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Insiibho yaakwe ydamile kulwa wuaayo nu

Mwisilaeli umutoli weeka. Inga wweene aatola,
bhonti bhitinhane kuti aBhadfilisiti bhabhatabhaale
aBhaisilaeli.

UGolyati aamile muntu mutali nhaani, swa
makha nhaani, khabhili akhogofwaga pamiiso.
Akwatile inkofwela iyi shaba, ivilwilo ni nduugu
yaakwe iyi bho ydamile mwamu nhaani. Pe
aBhaisilaeli bhamwogopile  nhaani  uGolyati.
Atdliipo uMwisilaeli ingaweeka we dlinjile kulwa
nawo.
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Insiku niizyo niizyo, uGolyati akhayilolesyaga
apazelu kabhoogofwa abhasikaali abha Bhaisilaeli
akhalongaga akhatinj, “Sebhi umuntu umumanyisu,
ayinze alwe niine.”

My khabhalilo khanaakho, mu Isilaeli
mwdmile nu muntu amo itaawa lyakwe
bhakhatinji uYeese, we akhikhalaga na bhaana
bhaakwe m#& nhaaya iya mu Beteleheemu.
Abhaana bhaakwe bhatats abha kuawandilo
bhdamile bhasikaali bhi bho.



YYeese daamile na mwana waakwe
swamwabho umunsi, we bhakhatinji uDaudi.
Aamile munsi kushila bhonti mu bhaana
bhaakwe, ni mbombo yaakwe ydamile ya
kudiima ingoole zya yise waakwe. Isiku limo,
tYeese akhamusonteelezya uDaudi akhati, “Yeega
ishaakulya ishi wbhatwalile abhakhambaku
bhaakho bhe bhali kulwa.” UDaudi we aafikha ku
vwegwi vwa Bhaisilaeli, abhasikaali bhdsogooye
ketbhala kebhamba kuula kwe bhakulwila ibho.



Pe uDaudi akhabhaleshela ishaakulya she
apimbile abhants mu sheegwi, akhasogola
kebhala kebhanza abhakhambaks bhaakwe.

We uDaudi akujendeelela kalonga na
bhakhambaks bhaakwe, uGolyati akhafikha
pilongolela pa Dbhasikaali abha Isilaeli.
Akhayibaada k& mazwi gaakwe anza she
alubhiiye wiila ketlonga. ABhaisilaeli
bhakhamslola, bhakhamwogopa. UDaudi
akhabhimvwa aBhaisilaeli bhaktlonga bhakuti,
“Umwene atiimupe akhantu akhapiti, umuntu
wowonti we atimugoje uGolyati.” UDaudi
akhalonga akhati, “ABhaisilaeli bhatogopaje
nakhamu!  Muntu wooni we angalwa na
bhasikaali bha Mualangu?” Ykhambake waakwe
smusongo  akhamulola  uDaudi  panaapo
akhaviitwa nhaani, akhalonga akhati, “Iwe
skebhomba khooni ipa? Wu naanu we akudiima
ingoole kekhaaya?”

Umwene uSauli akhimvwa amazwi gaala ge

uDaudi akhalongaga, akhamubhilishila.



Pe uDaudi akhamubhatwzya smwene akhati,
“Intibhale kulwa nu Mufilisti #ne we umuntu
wowonti aks#mwogopa.” USauli akhalonga
akhati, “Ona muntu we amanyiiye amadala aga
kulwa ibho kufuma apaapwe. Wu mwana wu
munsi anziiwe, angamuatola anza bhuli bhuli
umuntu we alt anza shiniisho.”

UDaudi akhamwamsla akhati, “Ine, imbombo
yaani ya kudiima ingoole zya yise waant.

Akhabhalilo khonti khe insama yinza
ketlema ingoole, ine inkayilandata na kufwula
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ingoole kufuma mwi lomu lyakwe. Ni nsama we
yikambinga, inkayigoga. Shiniisho she intimubhombe
uMufilisti  wuanaayo! We akubhasuufwanya
abhasikaali bha Mulunga! YMulangs we dmposhile
ni nsama, we atimposhe nu Mufilisti wanaayo.”

Ymwene uSauli akhalonga akhat, “Khinza
nhaani Daudi, bhalaga ulwe nawo, aMulangu
abhe peeka niiwe.

Isuuti, kwata amenda gaani aga kuyidinda,
syeeje ni panga lyani.” UDaudi akhagakwata
amenda gaala aga kulwila ibho, akhalola kuti
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gaamile mazevu khabhili mamwamu nhaani,
akhagazuula. Akheega indiisa yaakwe ku
nyobhe, peeka ni ntaago yaakwe na mawe
gasaanu amatonsu bhatlo, akhasogola kabhala
kulwa nu Golyati.

We bhasejelelana, uGolyati akhamslola
uDaudi mwana mutunta, munsi, akhamusuafwanya
akhati, “Iwe ukuti ine ne mbwa, pe uninzile ni
ndiisa nyeene! Hli na makha nalyoli aga kulwa
niine? Nzaaga kukwani, inkebhoolanye ivibeza



vibeza, inyama yaakho intizipe inyonyi ni
vikhanw vilyanje!”

UDaudi akhamwamula akhati, “Uyinzile
kulwa niine ni mpalala ni panga. Ileelo ine
intilwe niiwe kwi taawa lya Mwene #Mulungs,
we waayo atikutole wa  musanyuund!
Intikegoje intikudumule itwe, inyonyi ni

vikhanu vitilye inyama yaakho.



Pe abhanta bhonti bhatimanye kuti katli na
Muletnga mu nsi ya mu Isilaeli. Khabhili bhonti
bhatimanye kuti eMulunga atakwanza ivilwilo
kapokha abhantwe bhaakwe.” Pe uGolyati
akhamusejeelela UDaudi. UDaudi akheega iwe
lyeka akhalibhitkha ma& ntaago yaakwe,
akhalistmba iwe liila, likhakhoma pa monji pa
Golyati. Akhagwa, akhalambaalala paasi.
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UDaudi akhamushimbiilila uGolyati akhimiilila
pamwanya yaakwe, akhakutla ipanga lya Golyati,
akhamudumula itwe. ABhdfilisiti we bhaalola
umutoli waabho aafwa, bhakhashimbila kumo bhali
ni lyoga ipiti. Pe aBhaisilaeli bhakhabhalandata,
bhakhabhabhinjitlizya, bhakhabhafisya ukutali
nhaani, paka mu# nsi yaabho. ABhaisilaeli we
bhagaltkha, bhakhananganya ivwegwi vwonti ivwa
Bhafilisitii.

11



, D=
BNV

‘/‘-//" 8 o
N, g
e, Y

UDaudi akhasengula ivilwilo vwonti ivwa

Golyati, impalala, ipanga ni nduugu yaakwe.

We uDaudi amugoga uGolyati, aBhaisilaeli
bhakhimba kemupaala uDaudi, ks#nongwa ye
am#goga umulwi umumanyisu wwa Bhadfilisiti.
Isho she uMulungw dbhavwizye abhantu
bhaakwe kuashilila kwa muntu weeka we

dmusebhile.
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Imbuziilizyo:

1. UGolyati akhafumaga mu shikholo bhutli?

2. Khooni khe aBhaisilaeli bhamwogopile nhaani
uGolyati?

3. Bhuli, amenda ge #amwene uSauli amupiiye
uDaudi nhani gdmwavwizye kulwa nu
Golyati? Khooni?

4. Khooni khe umwene uSauli amubhuziizye
uDaudi kuti atayiiye kulwa nu Mufilisti?

Ifmbuziilizyo zye zikwlandata zikumupa umuntu
kuti asibhiilile zye zisimbiilwe my khapango na
kusiibha she zingamwavwa mu witkhalo waakwe
me nNs{ umu.

5. Khooni khe uDaudi dyulile kulwa nu Golyati?

6. Tungakhola bhuli bhuli kuyuula katola
amayimba ge gakatwaga mu witkhalo wiita
mu nsi umu? Tungitinhana na mayimba
ganaago bhuli bhali? Tungagaposheela
amayimba ganaago bhuli bhtli?
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Internet:

Tayari, Wamalila wamepata tovuti hii:
www.malilalanguage.com
Utaweza kupata vitabu, vitu vya kusikiliza na vya kutazama
kwa lugha ya Kimalila ukiingia tovuti ya hapo juu! Kuna vitabu
kwa watu wote, maandishi yaliyorekodiwa na video za
kufurahisha. Karibuni sana!

‘Shimalila

English | Shimalila

Ywandilo

HYwandilo

'
itaabu Nzaaji mu nyumba ya Bhamalilat

twa ketejeelezya Mu nyumba ini ativwaje ivitaabu, ikanda ni videbho vwe vili me ndongo iya Shimalila! Keli ni vitaabu
vwe vil kubhaazya na abhantu abha manha gonti. Uwusimbe wonti ni
videbho vikskhondezya nhaani! inga sl ni nsiibho zimo izya kelonga awe kutusokha na

kujendeelezya indongo yiits, stakhoogope kutusimbila

Wasalipa!

» bhuzilizya awe simba insfibho zyakho

Simu:

Pia, programu ya simu inapatikana bure kwa gjili ya
kusoma na kusikiliza Biblia katika lugha yako ya asili.
Ili kupata Neno la Mungu kupitia simu aina ya “Smart Phone”
fuata hatua hizi, ni rahisi sana!
« Fungua Google Play Store
« Ingia katika sehemu ya kutafuta au search
» Ingiza maneno ya kutafuta programu

LBUTI

inayoitwa mf. Biblia katika Kimalila
« Bonyeza install kupakua programu kwenye
simu yako
Baada ya kufanya hatua hizi chache, vitabu
vya Biblia vitapatikana katika simu yako hata
bila mtandao. Furahia!

[y

UElimeleeki akusaamila ku
Moabu n& mushi na bhaana
bhaakwe

¥mandt we abhaamuli®
bhakhatabhaalaga m nst tya
Isilaeli, inzala ydguuye me nst yiila.
Altipo umuntu smo we damile wa m
nhaaya iya ku Beteleheemu mwe
bhakhikhalaga aBhaysda. Umuntu

Programu hizi mbili zinapatikana katika lugha hizi:
Kibena, Kikinga, Kimalila, Kindali, Kinyakyusa, Kinyiha,
Kisafwa, Kisangu na Kivwanji
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Kama una maswali yoyote, au unataka kununua
vitabu, au kuhudhuria darasa la kusoma,
wasiliana kwa:

Namba za simu 0767 474 456
au 0767 922 280




